
Еще один дешевый трюк

Люди, ожидавшие у подножия горы, с тревогой смотрели на гору, надеясь услышать хорошие
новости, но опасаясь, что новости будут плохими.

Мадам Хэ крепко обняла Сяобао, а Сяобэя нес Нин Балан. Она молча молилась о том, чтобы
благословение ее дочери появилось снова.

Ночь была мертвой тишиной, пока какая-то фигура не бросилась вниз с холма и не вернулась к
основной группе.

Нин Байли тут же спросил: «Лю Си, как дела? Почему ты спустился один?

Остальные тоже окружили мужчину.

Лицо мужчины было диким от радости. Он задыхался: «Там вода. Там вода!

Простые слова почти заставили всех вскрикнуть от удивления.

Однако все знали, что они не могут поднять такой большой переполох. Это привлекло бы
внимание других беженцев поблизости. Им лучше было спокойно подняться на гору, чтобы
набрать воды.

Нин Бай был очень взволнован. Наконец-то он увидел надежду для жителей деревни!

«Отправьте по два человека в каждый дом. Принесите все мешки с водой. Все, что может
удержать воду. Затем поднимитесь на гору, чтобы заполнить их. Остальные оставайтесь здесь,
— приказал он.

Если бы все они пошли в гору, было бы хлопотно.

Кроме того, было очень мало мешков с водой. Не было необходимости заполнять их все.

Некоторые семьи уже понесли слишком много жертв. Остались только сироты и вдовы,
поэтому более многолюдные семьи вызывали мужчину, чтобы он поднялся на гору и наполнил
мешки водой.

Старый мастер Нин тоже поднимался на гору. Он был очень взволнован и хотел посмотреть,
где вода.

«Хорошо, второй мастер Нин, пойдем вместе». Нин Бай кивнула старому мастеру Нину.



Группа направилась в гору со своими мешками с водой. Все старались вести себя как можно
тише, не смея слишком шуметь.

Добравшись до склона горы, Лю Си повела их к небольшому пруду.

"Дедушка! Староста деревни!» Когда Нин Юэ увидела старейшину Нин и Нин Бай, она
поспешно подошла.

Ее невинное лицо тепло улыбалось в лунном свете.

Нин Бай посмотрел на Нин Юэ, как на бессмертную. Эта юная женщина была восхитительна.
Она действительно была благословлена ​​небесами. Ее мечта сбылась, и она пришла за водой.
Она была просто бодхисаттвой семейной деревни Нин!

Но сейчас было не время для комплиментов. Сначала ему пришлось притвориться.

Это была глушь, а не их собственный двор. Другие беглецы могли появиться в любой момент.

Старый мастер Нин держал руку Нин Юэ, его глаза наполнились облегчением. Почему его
внучка была такой милой?

«Все, быстро наливайте воду. Не сжимайте. По очереди наполняйте мешки с водой, а затем
немедленно спускайтесь с горы, — тихим голосом проинструктировал всех Нин Бай.

— Хорошо, — согласились все.

Нин Юэ взяла два мешка с водой, которые она уже наполнила, и намеренно сказала старому
мастеру Нину и Нин Бай: «Дедушка и староста деревни, я вернусь первой, так как вы, ребята,
здесь. Мои дети все еще там!

«Хорошо, быстро спускайся и смотри под ноги», — ответил Нин Бай.

Нин Юэ кивнула, но в глубине души она думала, что определенно не может обращать
внимание на свои ноги. Ей пришлось «случайно» споткнуться и упасть в каменную пещеру,
которую она только что видела.

Когда Нин Гуан и Нин Юэ только что искали воду, Нин Юэ обнаружила пещеру. Поднимаясь
на гору, она увидела, что она загорожена кучей лиан. В нем было отверстие, обращенное
вверх. Она не знала, как это выглядело внутри.

Нин Юэ спустилась с горы одна. Когда никто не обратил на нее внимания, она снова подошла к



входу в пещеру.

Отодвинув лианы, она тут же заползла внутрь.

«Ах!» Спуск оказался на удивление крутым. Она чуть не потеряла равновесие и упала.

К счастью, она быстро отреагировала. Она тут же схватила лиану рядом с собой и
стабилизировалась. Затем она достала из своего пространства фонарик и нащупала путь вниз.

Должно быть, это была естественная пещера, искусно сделанная. Отверстие прошло до конца,
но немного соскользнув вниз, оно снова начало выравниваться. Чем глубже она погружалась,
тем шире она становилась. В ней не было ничего, кроме нескольких камней. Было очень сухо.

Среди ночи не должно быть змей, верно? Нин Юэ осторожно достала из своего пространства
средство от змей и разбросала его вокруг. Затем она достала зарядную лампочку и сорвала со
стены сухую лозу, чтобы повесить ее. Мгновенно вся пещера осветилась. Из-за изгибов и
поворотов входа свет не распространялся.

Нин Юэ пожала плечами. Боже мой, она собиралась начать заниматься физическим трудом!

Она вышла в пространство и направилась прямо на склад.

Она проверяла раньше. Склад был заполнен всевозможной едой. Был рис, коричневый рис,
черный рис и в основном все виды риса. Были также все виды зеленой фасоли, красной фасоли,
черной фасоли и так далее. Это было неисчерпаемо.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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